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NL/BE – Handleiding

Voorwoord

Over dit document
Deze handleiding bevat alle informatie voor correct, eȚciënt en veilig gebruik van het product. 
Zorg ervoor dat je de instructies in deze handleiding volledig gelezen en begrepen hebt voordat je 

het product installeert of gebruikt. Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. 

Oorspronkelijke instructies
Deze handleiding is oorspronkelijk geschreven in het Nederlands. Alle andere talen zijn vertalingen 
van de oorspronkelijke Nederlandse handleiding.

Service en garantie
Indien je service of informatie nodig hebt omtrent je product, neem dan contact op met onze 

klantenservice via service@lifegoods.nl. 

Wij verlenen 2 jaar garantie op onze producten. De klant dient een aankoopbewijs te kunnen 
tonen wanneer er beroep wordt gedaan op de garantie. Productdefecten moeten binnen 2 jaar na 
aankoopdatum worden gemeld bij ons. Let op, de garantie geldt niet: bij schade veroorzaakt door 
onjuist gebruik of reparatie; voor aan slijtage onderhevige onderdelen; voor gebreken waarvan de 
klant bij aankoop op de hoogte was; bij defecten door eigen schuld van de klant, bij schade door 
derden.
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1. Introductie

Bedankt dat je hebt gekozen voor een LifeGoods product! Volg altijd de veiligheidsvoorschriften 
voor veilig gebruik. 

1.1 Beoogd gebruik 
Een toilettrainer met trapje is ontworpen om jonge kinderen te helpen bij het zelfstandig gebruik 
van een standaard toilet. Het biedt een veilige en stabiele verhoogde zitplaats die aansluit op 
de toiletbril, waardoor de grootte van het toilet geschikt wordt voor kinderen. Het trapje zorgt 
ervoor dat kinderen zelfstandig het toilet kunnen bereiken, wat hun onafhankelijkheid bevordert 
tijdens het zindelijkheidstrainingsproces. Het trapje en de trainer zijn meestal voorzien van 
antislipmaterialen om veiligheid en gebruiksgemak te garanderen. Zo helpt het kinderen om 
op een comfortabele manier te leren hun evenwicht en coördinatie te ontwikkelen tijdens hun 
toiletbezoeken.

De leverancier is vrijgesteld van aansprakelijkheid voor enig letsel of schade veroorzaakt door het 
gebruik van het product buiten het beoogde gebruik ervan. Elke wijziging van het product kan 
gevolgen hebben voor je veiligheid en garantie.

1.2 Productoverzicht
1.	 Handgreep

2.	 Zitje

3.	 Voetensteun
4.	 Poot

1

2

3

4
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1.3 Productspecificaties

Afmeting 37 x 9,3 x 65,5 cm

Hoogte zitje tot de vloer 39 – 43 cm

Hoogte voetensteun tot de vloer 16,5 – 22,5 cm

Gewicht 2 kg

Geschikt voor Kinderen van 1 t/m 7 jaar

Max. draaggewicht voetensteun 75 kg

 
1.4 Inhoud verpakking
Controleer of de inhoud van het pakket overeenkomt met de pakbon wanneer je de verzending 
ontvangt. Licht je leverancier in als er onderdelen ontbreken. Lijkt het product beschadigd, 
dien dan onmiddellijk een klacht in bij de vervoerder en geef de leverancier een gedetailleerde 
beschrijving van de schade. Bewaar de beschadigde onderdelen en verpakking om je klacht te 
onderbouwen.  

•	 1x Handleiding
•	 1x Voetensteun
•	 1x Zitje
•	 2x Handvat
•	 8x Schroef (plastic)
•	 2x Schroevendraaier
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2. Veiligheid 

WAARSCHUWING! 

Let erop dat het verpakkingsmateriaal niet in handen komt van kinderen. Zij kunnen 

erin stikken!

Lees voor gebruik de handleiding en de veiligheidsinformatie zorgvuldig 
door. Volg de instructies op en bewaar de handleiding voor de toekomst. 
De leverancier is niet verantwoordelijk voor het niet opvolgen van de 
veiligheidsinformatie over het gebruik en de omgang met het product of schade 
aan eigendommen of persoonlijk letsel.

•	 Let op de risico’s en consequenties die verbonden zijn aan verkeerd gebruik van het product. 
Verkeerd gebruik kan resulteren in verwondingen en schade aan het product.

•	 Gebruik het product alleen voor de doeleinden aangegeven in deze handleiding.
•	 Als het product niet goed functioneert, gevallen of beschadigd is, gebruik hem dan niet en 

raadpleeg dan onze klantenservice.
•	 Gebruik van het product is alleen toegestaan als er een toezichthouder bij is, die 

verantwoordelijk is voor de veiligheid van de gebruiker. Laat kinderen nooit zonder toezicht 
gebruik maken van het product. 

•	 Het product is niet geschikt voor kinderen onder de 1 jaar en boven de 7 jaar, of voor kinderen 
met een fysieke of mentale beperking.

•	 Het installeren van het product dient altijd door een persoon boven de 18 jaar gedaan te 

worden. Het product bevat kleine schroeven die een risico op verstikkingsgevaar vormen. 
Houd kinderen uit de buurt wanneer je het product in elkaar zet.

•	 Het product past op de meeste wc-brillen, behalve rechthoekige of vierkante wc-brillen.
•	 Het trappetje heeft een maximaal draaggewicht van 75 kg (165 lbs), overschrijd deze grens niet.
•	 Het product is geschikt voor toiletten met een maximale toiletbrilhoogte van 43 cm.
•	 Gebruik het product alleen op een wc-bril die eșen, horizontaal en stabiel is.
•	 Gebruik het product niet op een verhoging of verhoogd oppervlak.
•	 Gebruik het product niet op een gewatteerde wc-bril.
•	 Til of verplaats het product niet wanneer het kind er nog op zit.
•	 Het product is geen speelgoed. Zorg ervoor dat kinderen niet met het product spelen.
•	 De deksel van het toilet kan niet gebruikt worden als rugleuning. Zorg ervoor dat het kind hier 

niet op leunt.
•	 Zorg ervoor dat er nooit meerdere kinderen tegelijkertijd op het product zitten.
•	 Zorg ervoor dat het product goed vast zit en controleer dit regelmatig.
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3. Montage instructies

1.	 Monteer de onderdelen zoals getoond op de afbeelding. 
2.	 Draai de schroeven goed aan en bevestig de schroefdoppen. 

 

4. Onderhoud en reiniging

Reinig het product met een vochtige, schone doek en maak hem goed droog. Gebruik geen 
schurende of agressieve schoonmaakmiddelen. 

5. Opslag

Bewaar het product op een droge, schone plek. Bewaar het product niet in extreem hoge of lage 
temperaturen.



Nederlands

9

6. Weggooien en recyclen 

Denk aan het milieu en lever een bijdrage aan een schonere leefomgeving! Je kunt bij je 
gemeente terecht voor alle informatie over de mogelijkheden voor het afvoeren van afgedankte 
producten. 

6.1 Afvoeren

Gooi het product aan het einde van zijn levensduur niet weg met het normale 
huisvuil, maar lever hem in op een door de overheid aangewezen inzamelpunt 

om het te laten recyclen.

Voer de verpakking en de accessoires af conform de milieuvoorschriften 
die gelden in jouw gemeente. Let op de symbolen op de verschillende 
verpakkingsmaterialen en voer ze – indien nodig – gescheiden af. De 
verpakkingsmaterialen zijn voorzien van letters en cijfers: 1-7: plastic, 20-22: 
papier en karton, 80-98 composietmaterialen.

7. Disclaimer

Veranderingen onder voorbehoud; speciȞcaties kunnen veranderen zonder opgaaf van redenen.
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EN – User manual

Foreword

About this document
This manual contains all the information for correct, eȚcient and safe use of the product. Make 
sure you have fully read and understood the instructions in this manual before installing or using 

the product. Keep this manual for future use. 

Original Instructions
This manual was originally written in Dutch. All other languages are translations of the original 
Dutch manual.

Service and warranty
If you need service or information regarding your product, please contact our customer service 

at service@lifegoods.nl. 

We provide a 2-year warranty on our products. Customer must be able to show proof of purchase 
when claiming warranty. Product defects must be reported to us within 2 years from the date 
of purchase. Please note that the warranty does not apply: for damage caused by improper use 
or repair; for parts subject to wear and tear; for defects known to the customer at the time of 
purchase; for defects caused by the customer’s own fault, for damage caused by third parties.
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1. Introduction

Thank you for choosing a LifeGoods product! Please always follow the instructions for safe usage. 

1.1 Intended use 
A toilet trainer with steps is designed to help young children use a standard toilet independently. 
It provides a safe and stable raised seat that connects to the toilet seat, making the size of the 
toilet suitable for children. The steps allow children to reach the toilet independently, promoting 
their independence during the toilet training process. The steps and trainer are usually equipped 
with non-slip materials to ensure safety and ease of use. Thus, it helps children comfortably learn 
to develop their balance and coordination during their toilet visits.

The supplier is released from liability for any injury or damage caused by using the product 

beyond its intended use. Any modiȞcation of the product may așect your safety and warranty.

1.2 Product overview
1.	 Handle

2.	 Seat
3.	 Footrest

4.	 Leg
1

2

3

4
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1.3 Product specifications

Dimension 37 x 9.3 x 65.5 cm

Height of seat to ȟoor 39 - 43 cm

Height of footrest to ȟoor 16.5 - 22.5 cm

Weight 2 kg

Suitable for Children from 1 to 7 years

Max. weight of footrest 75 kg

 
1.4 Contents of package
When receiving your shipment, make sure that the contents are consistent with the packing 
list. Notify your distributor of any missing items. If the equipment appears to be damaged, 
Ȟle a claim immediately with the carrier and notify your distributor at once, giving a detailed 
description of any damage. Save the damaged parts and packing container to substantiate your 
claim. 

•	 1x User manual
•	 1x Footrest
•	 1x Seat
•	 2x Handle
•	 8x Screw (plastic)
•	 2x Screwdriver
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2. Safety

WARNING! 

Please ensure that the packaging is kept out of the reach of children! Risk of 

sușocation!

Before use, read the manual and safety information carefully. Follow the 
instructions and keep the manual for future reference. The supplier is not 
responsible for failure to follow the safety information on the use and handling 

of the product or damage to property or personal injury.

•	 Be aware of the risks and consequences associated with improper use of the product. Misuse 
may result in injury and damage to the product.

•	 Use the product only for the purposes indicated in this manual.
•	 If the product is malfunctioning, dropped or damaged, do not use it and consult our customer 

service.
•	 Use of the product is permitted only when a supervisor is present and responsible for the 

safety of the user. Never allow children to use the product unsupervised. 
•	 The product is not suitable for children under 1 year old and over 7 years old, or for children 

with physical or mental disabilities.
•	 Installation of the product should always be done by a person over the age of 18. The product 

contains small screws that pose a choking hazard. Keep children away when assembling the 
product.

•	 The product Ȟts most toilet seats except rectangular or square toilet seats.
•	 The step has a maximum load weight of 75 kg (165 lbs), do not exceed this limit.
•	 The product is suitable for toilets with a maximum toilet seat height of 43 cm.
•	 Use the product only on a toilet seat that is level, horizontal and stable.
•	 Do not use the product on an elevated or raised surface.
•	 Do not use the product on a padded toilet seat.
•	 Do not lift or move the product when the child is still on it.
•	 The product is not a toy. Please ensure that children do not play with the product.
•	 The lid of the toilet cannot be used as a backrest. Make sure the child does not lean on this.
•	 Make sure that several children never sit on the product at the same time.
•	 Make sure the product is secure and check it regularly.
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3. Instructions for use

1.	 Assemble the parts as shown in the illustration. 
2.	 Tighten the screws securely and attach the screw caps.
 

 
4. Maintenance and cleaning

Clean the product with a damp, clean cloth and dry it well. Do not use abrasive or aggressive 
cleaning agents.

5. Storage

Store the product in a clean and dry place. Do not store the product in extreme high or extreme 
low temperatures.
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6. Disposal and recycle

Think about the environment and contribute to a cleaner living environment! You can contact your 
local council for all information on disposal options for discarded products. 

6.1 Disposal

At the end of its life, do not dispose of the product with normal household waste, 
but hand it in at a government designated collection point for recycling.

Dispose of the packaging and accessories in accordance with the environmental 
regulations in force in your local council. Pay attention to the symbols on the 
dișerent packaging materials and - if necessary - dispose of them separately. 
The packaging materials are marked with letters and numbers: 1-7: plastic, 20-22: 
paper and cardboard, 80-98 composite materials.

 
7. Disclaimer

Changes reserved; speciȞcations are subject to change without stating grounds for doing so.
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FR/BE – Manuel d’utilisation

Avant-propos

À propos de ce document
Ce manuel contient toutes les informations nécessaires à une utilisation correcte, eȚcace et sûre 
du produit. Assurez-vous d’avoir bien lu et compris les instructions de ce manuel avant d’installer 
ou d’utiliser le produit. Conservez ce manuel pour une utilisation ultérieure. 

Instructions originales
Ce manuel a été rédigé à l’origine en néerlandais. Toutes les autres langues sont des traductions 
du manuel original en néerlandais.

Service et garantie 
Si vous avez besoin d’un service ou d’une information concernant votre produit, veuillez contacter 
notre service clientèle via service@lifegoods.nl. 

Nous oșrons une garantie de 2 ans sur nos produits. Pour obtenir un service pendant la période 
de garantie, le produit doit être retourné avec une preuve d’achat. Les défauts du produit doivent 
être signalés dans un délai de deux ans à compter de la date d’achat. Cette garantie ne couvre 
pas : les dommages causés par une mauvaise utilisation ou une réparation incorrecte ; les pièces 
d’usure ; les défauts dont le client avait connaissance au moment de l’achat ; les dommages ou 
défauts causés par la négligence du client ; les dommages ou défauts causés par des tiers. Les 
pièces de rechange pour ce produit sont disponibles pendant 2 ans après la date de l’achat.
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1. Introduction

Merci d’avoir choisi un produit LifeGoods ! Suivez toujours les instructions pour garantir une 
utilisation en toute sécurité. 

1.1 Utilisation prévue
Un entraîneur de toilettes avec marches est conçu pour aider les jeunes enfants à utiliser des 

toilettes standard de manière autonome. Il fournit un siège surélevé sûr et stable qui se connecte 
à la lunette des toilettes, rendant la taille des toilettes adaptée aux enfants. L’escabeau permet 
aux enfants d’atteindre les toilettes de manière autonome, ce qui favorise leur indépendance au 
cours du processus d’apprentissage de la propreté. Les marches et l’entraîneur sont généralement 
équipés de matériaux antidérapants pour garantir la sécurité et la facilité d’utilisation. Ils 
permettent ainsi aux enfants d’apprendre confortablement à développer leur équilibre et leur 
coordination lors de leurs visites aux toilettes.

Le fournisseur est dégagé de toute responsabilité en cas de blessures ou de dommages causés 

par l’utilisation du produit au-delà de l’usage prévu. Toute modiȞcation du produit peut așecter 
votre sécurité et la garantie.

1.2 Description du produit
1.	 Poignée
2.	 Siège
3.	 Repose-pieds

4.	 Pied
1

2

3

4
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1.3 Spécifications du produit 

Dimensions de l’assise 37 x 9,3 x 65,5 cm

Hauteur du siège au sol 39 - 43 cm

Hauteur du repose-pied au sol 16,5 - 22,5 cm

Poids 2 kg

Approprié pour Enfants de 1 à 7 ans

Poids max. du repose-pieds 75 kg

 
1.4 Contenu de l’emballage
VériȞez que le contenu du colis correspond au bordereau d’expédition lorsque vous recevez 
l’envoi. Informez votre fournisseur si des pièces sont manquantes. Si le produit semble 
endommagé, déposez immédiatement une plainte auprès du transporteur et donnez au 

fournisseur une description détaillée des dommages. Conservez les pièces endommagées et 
l’emballage pour étayer votre plainte.  

•	 1x Manuel d’utilisation
•	 1x Repose-pieds
•	 1x Siège
•	 2x Poignée
•	 8x Vis (plastique)
•	 2x Tournevis
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2. Sécurité

ATTENTION !

Veillez à ce que le matériel d’emballage ne tombe pas entre les mains des enfants. Ils 

pourraient s’étoușer avec !

Avant toute utilisation, lisez attentivement le manuel et les informations 
relatives à la sécurité. Suivez les instructions et conservez le manuel pour vous 
y référer ultérieurement. Le fournisseur n’est pas responsable du non-respect 
des consignes de sécurité relatives à l’utilisation et à la manipulation du 

produit, ni des dommages matériels ou corporels.

•	 Veuillez noter les risques et les conséquences liés à une utilisation incorrecte du produit. Une 
mauvaise utilisation peut entraîner des blessures et endommager le produit.

•	 N’utilisez le produit qu’aux Ȟns indiquées dans le présent manuel.
•	 Si le produit fonctionne mal, s’il est tombé ou s’il est endommagé, ne l’utilisez pas et consultez 

notre service clientèle.
•	 L’utilisation du produit n’est autorisée qu’en présence d’un superviseur responsable de la 

sécurité de l’utilisateur. Ne laissez jamais les enfants utiliser le produit sans surveillance. 
•	 Le produit ne convient pas aux enfants de moins d’un an et de plus de 7 ans, ni aux enfants 

soușrant d’un handicap physique ou mental.
•	 L’installation du produit doit toujours être eșectuée par une personne âgée de plus de 18 ans. 

Le produit contient de petites vis qui présentent un risque d’étoușement. Tenez les enfants à 
l’écart lors de l’assemblage du produit.

•	 Le produit s’adapte à la plupart des sièges de toilettes, à l’exception des sièges rectangulaires 
ou carrés.

•	 Le poids maximal de la marche est de 75 kg, ne pas dépasser cette limite.
•	 Le produit convient aux toilettes dont la hauteur maximale de l’assise est de 43 cm.
•	 N’utilisez le produit que sur un siège de toilettes de niveau, horizontal et stable.
•	 N’utilisez pas le produit sur une surface élevée ou surélevée.
•	 Ne pas utiliser le produit sur un siège de toilette rembourré.
•	 Ne pas soulever ou déplacer le produit lorsque l’enfant est encore assis dessus.
•	 Le produit n’est pas un jouet. Veillez à ce que les enfants ne jouent pas avec le produit.
•	 Le couvercle des toilettes ne peut pas être utilisé comme dossier. Veillez à ce que l’enfant ne 

s’appuie pas dessus.
•	 Veillez à ce que plusieurs enfants ne s’assoient jamais en même temps sur le produit.
•	 Assurez-vous que le produit est bien Ȟxé et vériȞez-le régulièrement.
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3. Mode d’emploi

1.	 Assemblez les pièces comme indiqué sur l’illustration. 
2.	 Serrer fermement les vis et Ȟxer les capuchons de vis. 

 

4. Entretien et nettoyage 

Nettoyez le produit avec un chișon humide et propre et séchez-le bien. N’utilisez pas de produits 
de nettoyage abrasifs ou agressifs.

5. Stockage

Stockez le produit dans un endroit sec et propre. Ne stockez pas le produit à des températures 
extrêmement élevées ou basses.
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6. Élimination et recyclage 

Pensez à l’environnement et contribuez à un cadre de vie plus propre ! Vous pouvez contacter 
votre municipalité pour obtenir toutes les informations sur les possibilités d’élimination des 

produits mis au rebut. 

6.1 Élimination

En Ȟn de vie, ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères, mais déposez-le 
dans un point de collecte désigné par le gouvernement pour qu’il soit recyclé.

L’emballage et les accessoires doivent être éliminés conformément à la 

réglementation environnementale en vigueur dans votre commune. Faites attention 
aux symboles apposés sur les dișérents matériaux d’emballage et, le cas échéant, 
mettez-les au rebut séparément. Les matériaux d’emballage sont étiquetés avec 
des lettres et des chișres : 1-7 : plastique, 20-22 : papier et carton, 80-98 : matériaux 
composites.

 
7. Clause de non-responsabilité 

Sous réserve de modiȞcations ; les spéciȞcations peuvent être modiȞées sans justiȞcation.
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